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 is the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “For” with the postpositive conjunction MEN, meaning “indeed,” when used in conjunction with other particles such as GAR or HOTI.
  With this we have the nominative subject from the masculine singular article and noun HUIOS, meaning “the Son” plus the genitive of relationship or genitive of identity from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “of Man.”  Next we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference from the neuter singular articular perfect passive participle of the verb HORIZW, which means “to be determine, appointed, fixed, or set.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “according to that which.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “has.”


The passive voice indicates that the future events about to unfold have received the action of being determined prior to the beginning of human history.


The participle is circumstantial.

Then we have the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb POREUOMAI, which means “to go, travel, or proceed.”  BDAG, page 853, meaning 3 sees this as “a euphemism for going to one’s death, and is used this way by Peter in verse 33 in the expression εἰς θάνατον πορεύεσθαι (= to go to death).”


The present tense is a descriptive present of what is now in the process of occurring.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the Son of Man) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“For indeed, the Son of Man is going [to die] according to what which has been determined;”
 is the adverb PLĒN, used as a conjunction of contrast, meaning “nevertheless, however, or but.”  Then we have the particle of dire warning OUAI, meaning “woe.”  This is followed by the dative indirect object from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS with the demonstrative pronoun EKEINOS, meaning “to that man.” 

“nevertheless woe to that man”
 is the preposition DIA plus the ablative of agency from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “by whom.”  Finally, we have the third person singular present passive indicative from the verb PARADIDWMI, which means “to be delivered over.”


The present tense is a descriptive present of what is now in the process of occurring.


The passive voice indicates that Jesus is receiving the action of being delivered over to the Jewish authorities.

“by whom He is delivered over.’”
Lk 22:22 corrected translation
“For indeed, the Son of Man is going [to die] according to what which has been determined; nevertheless woe to that man by whom He is delivered over.’”
Mt 26:24, “The Son of Man is to go, just as it is written of Him; but woe to that man by whom the Son of Man is betrayed!  It would have been good for that man if he had not been born.’”

Mk 14:21, “For the Son of Man is to go just as it is written of Him; but woe to that man by whom the Son of Man is betrayed!  It would have been good for that man if he had not been born.’”
Explanation:
1.  “For indeed, the Son of Man is going [to die] according to what which has been determined;”

a.  Jesus has just made the startling declaration that the hand of the person betraying Him to the religious authorities “[is] with Mine on the table.”  Now he adds a further explanation as to what the result of that delivering over to the authorities will be.  He emphasizes the truthfulness of what He is about to say by including that little Greek particle MEN, translated “indeed.”


b.  Jesus refers to Himself by the title ‘the Son of Man’, which He has used many times before as a roundabout way of saying “I,” when He wants to emphasize His human nature involved in the action.

c.  The verb POREUOMAI, which means “to go” is used in an idiom, where the verb ‘to die’ has been deliberately omitted.  As BDAG’s Greek Lexicon says on page 853, meaning 3, this as “a euphemism for going to one’s death, and is used this way by Peter in verse 33 in the expression εἰς θάνατον πορεύεσθαι (= to go to death).”  Jesus is again announcing to His disciples that He is going to die.  Not only is someone in the room going to betray him to the authorities, so that He is arrested, but the result of that arrest will be His conviction and death.


d.  Then the Lord adds to this that this is going to happen according to the predetermined plan of God.  When Jesus says “what has been determined,” He is referring to what God the Father has determined in the divine decree in eternity past with regard to what was necessary for His Son to do in order to provide eternal salvation for man.  The Father’s plan determined before the existence of any creatures that the Son of God would have to be the sacrifice for sin.  Jesus knew this from the moment He entered the world, just as it says in Heb 10:5-10.  In fact, the Lord has declared many times prior to this that He expected to die in Jerusalem at the hands of the religious leaders.  The fact that Jesus keeps on telling His disciples that He is going to die is not new to them.  What is new to them is the fact that one of them is going to be the betrayer, and apparently Jesus knows exactly who it is.


e.  Acts 2:23, “
this Man, delivered over by the predetermined plan and foreknowledge of God, you nailed to a cross by the hands of godless men and put Him to death.”
2.  “nevertheless woe to that man”

a.  Then we have the very strong adversative statement introduced by the Greek word PLĒN, which like ALLA, indicates a very strong opposing declaration.  In effect, Jesus is saying, ‘Something really bad is going to happen to Me—I’m going to be betrayed and die.  BUT, HOWEVER, NEVERTHELESS, WOE to that man—that betrayer.  This MEN…PLĒN construction is similar to the famous Attic Greek MEN…DE construction, only stronger.


b.  “That man” obviously refers to the disciple betraying Jesus, which we know is Judas.


c.  What does the ‘woe’ refer to?  It refers to the lake of fire.  Jesus may die and be in Hades for three days, but Judas will be there for at least 3000 years (almost two thousand years so far of the Church Age plus the seven years of the Tribulation plus the thousand year millennial reign of Jesus) and then spend eternity in the lake of fire.  That’s some serious ‘woe’.


d.  Obviously Judas is still in the room listening to this warning from Jesus about his eternal future, and yet it has no impact on his soul.  He doesn’t care.  Nothing Jesus says now is going to change his mind or reverse his plan.  Jesus will be betrayed because He is a ‘false-prophet’ and false Messiah.  Therefore, what ‘woe’ He proclaims isn’t true as far as Judas is concerned.  This should give us some insight into how hard the hardness of heart really is of an unbeliever.  It should give us a clear example of how unseeing the soul of the unbeliever becomes in blackout of the soul.  Judas had reached the absolute depths of unbeliever degeneracy and nothing Jesus said to him could make him change his mind.

3.  “by whom He is delivered over.’”

a.  Judas was that man by whom Jesus is delivered over to the authorities.  Notice that Jesus doesn’t use the future tense in referring to what Judas will do in the future, but uses the present tense, indicating that He knows that Judas is already in the process of betraying Him.  At this point Judas has already gone to the Jewish leaders and received his payment, Mt 26:14-16 (Judas makes his bargain with the high-priests); Mt 26:17ff (the story of the last supper).


b.  Judas literally delivered Jesus over to the Jewish religious authorities, when he led the temple guard to the Garden of Gethsemane and identified Jesus with his kiss.


c.  Notice that God the Father may have determined in the past that His Son must be the Lamb of God who takes away the sin of the world, but Judas is still held responsible for his actions in this drama.  He cannot and does not use Satan’s excuse: ‘Why did you make me like this?’  The free will of Judas and the sovereign will of God plus the free will of the humanity of Jesus all meet at this point.  God the Father, God the Son, and Judas Iscariot all act of their own free wills.

4.  Commentators’ comments.


a.  “’What has been determined’ does not absolve Judas of his guilt as the ‘woe’ here makes plain.”


b.  “Jesus explains His remark about betrayal by placing two elements side by side.  First, God’s plan is at work: these events are destined.  God knew by design that the Son of Man, Jesus, would be betrayed.  These events are no surprise.  Second, the betrayer is responsible for his actions and is subject to God’s wrath.  The betrayer must stand before God to answer for his act of betrayal and rejection.”


c.  “God in His sovereignty had determined that His Son would be betrayed by a friend, but divine foreknowledge does not destroy human responsibility or accountability. Judas made each decision freely and would be judged accordingly, even though he still fulfilled the decree of God.”


d.  “Judas’ accountability and God’s sovereign plan for Jesus’ death are seen together.  Jesus had to die, for His death was the basis of salvation for all mankind and the only means for lifting the curse of sin.  But the betrayer was accountable for his actions.”


e.  “Verse 22 is a transparent affirmation of the larger biblical notion of dual causation— the tension between divine sovereignty and human responsibility.”


f.  “Most people in ancient Judaism stressed both God’s sovereignty and human free will, which they saw as complementary.  (Modern views that see them as contradictory are based more on Greek logic than on Jewish thought or the Bible.)”


g.  “Jesus’ ‘woe’ for Judas was an alas over what awaited His betrayer.  Amidst the ensuing uproar of questioning—‘Surely it isn’t me?’—there was the Savior’s deep sadness.”


h.  “Because the Son of Man goes according to what has been determined, this thing did not happen merely by chance; nor was Jesus the prey of Judas who was helpless in the hands of the traitor.  He who is man and yet more than man goes (to His death) according to God’s own determination.  The idea is not that God determined the betrayal by Judas—that was the traitor’s own act; God determined that His Son should not deliver Himself from that betrayal.  Judas is fully responsible for what he is doing.  By all His efforts to reach the heart of Judas, Jesus is trying to save him from his terrible deed.  Judas’ resistance to these efforts raises his guilt to the highest degree.”


i.  “Although God knows from all eternity that Judas is the betrayer of the Christ, yet this does not destroy the freedom or responsibility of Judas.”
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